Sepher YirmeYahu (Jeremiah)
Chapter 48
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1. 'Mo’ab koh-‘amar ts’ba’oth Yis'ra’El hoy ‘=/-N’bo
shudadah hobishah nil’k’dah Qir'yathayim hobishah wachatah.

Jer4d8:1 Moab. Thus says of hosts, of Yisra’El,
Woe (0 Nebo, it has been destroyed; Qiryathayim has been put to shame,
it has been captured; has been put to shame and shattered.

31:1> TH MwaB. Obtes elmev kdpros Odat ém NaBav, 31v dAeTo-

eAnudbn Kaprabarp, foxivin Apabd kat Ayab.

1 Té Moab. Houtos eipen Ouai Nabau,
Moab, thus said ; Woe Nebo,
oleto; elemphthé Kariathaim, ¢schynthée kai Agath.
it was destroyed; Kiriathaim was taken; was put to shame and Agath.
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2. ‘eyn “od t’hilath Mo'’ab »'Chesh’bon chash’bu ra ah
w'nak’rithenah migoy gam-Mad’men tidomi yik telek chareb.

Jer48:2 There is praise for Moab no longer; in Cheshbon they have devised calamity
and let us cut her off being a nation!
You too, Madmen, shall be silenced; the sword shall go you.

2> ok éomv ém laTpeta MwaB, dyavplapa év Ecefwv-
é)\o'yico.wro ém’ m’)'r'r‘]v KOKG éKéL'JCLl.Lev m’rr'r‘]v amo €Bvovus,
kal madow mavoeTal, dmobév oov BadielTal payaipa.
2 ouk eti iatreia Moab, Esebon;
is not still any healing for Moab, nor Heshbon
elogisanto kaka; ekopsamen ethnous,
he devised bad things. We should cut being a nation,
kai pausin pausetai, sou badieitai machaira.
and by cessation she shall cease; you shall proceed a sword.
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3. gol ts’ aqgah meChoronayim shod washeber gadol.

Jerd8:3 The sound of an outcry Choronayim, devastation and great destruction!
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3> 3L d)wv'rl KEKPAYOTWV ek prval,p,, okeepos KOl CUVTPLLRQ [LEYQ
3 phoné kekragoton ¢x Oronaim, olethros kai syntrimma mega
there is a voice of men crying of Horonaim, ruin and destruction great.
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4. nish’b’rah Mo’ab hish’'mi’u Z'"aqah .

Jerd8:4 Moab is broken, have caused a cry to be heard.

4> Tvverpifm Mwaf, dvayyethate els Zoyopa.

4 Synetribe Moab, anaggeilate cis Zogora.
Moab is destroyed. Announce in Zogoral
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5. ki ma“aleh haLuchoth bib’ki ya aleh-
morad Choronayim tsarey tsa aqgath-sheber shame u.

Jer48:5 by the ascent of Luchoth they shall ascend weeping;
the descent of Choronayim they have heard the enemies of a cry of destruction.

<5> &1 émAno9m Alawd év kAavBpd, dvaBoetal kAatwv év 63d Qpwvary,
KPQUYT|V CUVTPLLLATOS NKOVOATE

5 eplésthe Alaoth en klauthmg, anabésetai klaion
Luhith is filled weeping. It shall ascend weeping

hodg Oronaim, kraugen syntrimmatos ékousate
the way of Horonaim. a cry of destruction You heard.
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6. nusu mal’tu w'thih’'yeynah ka aro’er bamid’bar.

Jerd8:6 Flee, save , that you may be like a juniper in the wilderness.
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6> (I)evyeTe KOL OWOATE TAS tl;vxas VLWV Kal éoeabe WOTTEP OVOS AYPLOS EV EPT|LW®.
6 Pheugete kai sosate

Flee and escape with !

kai esesthe hosper onos agrios ¢n eréma.
and you shall be as donkey a wild in the wilderness.

TaY(x X479 YAxvinT4IT YA Woy 9 YyHes Joi 1 y7
MRA AW rAay Advls waAYY Ay

TOPR PNTDR INITEINDY yR3 nwa (ot
T TTRY VITD MRND WD REY)

7. bit’chek b’'maasayik ub’ots’rothayik gam-=‘at’ tilakedi
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u’yatsa’ K’'mish bagolah kohanayu w'sarayu yachad.

Jerd8:7 of your trust in your own achievements and in your treasures,
even you shall be captured; and Kemish shall go off exile together
with his priests and his princes.

{T> émedn) émemoibers év dyvpopaciv ocov, kal oV cVAAMdONom-
kal é€edevoetar Xapws év amoikiq, ol Lepels adTod kal ol dpyovTes adTod dpLa.
7 epepoitheis en ochyromasin sou, kai sy syllemphthésé;

you had relied your fortresses, then you shall be seized.

kai exeleusetai Chamaos ¢n apoikia, hoi hiereis autou kai hoi archontes autou hama.
And Chemosh shall go forth ‘n resettlement - his priests and his rulers together.

Poa a4y oYX 4¢ 4A0v qR0-Y~(4 aaw £I3vs
ATAT ¥4 W4 qwaya aywry

PRYT TIRY LoRN 8D Y PY-53758 TTW NaNn
I TN RN W T

8. w'yabo’ shoded ‘cl=l2a ="ir w'”ir lo’ thimalet w’abad ha“emeq

w’nish’'mad hamishor ‘amar .
Jer48:8 A destroyer shall come city, so that no city shall escape;
the valley also shall be ruined and the plateau shall be destroyed, has said.

8> kal el 8Aebpos éml maoav mOALY, kal mOALs 0¥ 1) cwbi), kal dmodelTal 6 avdAdv,
kal éEoleBpevbnoeTar 1 mediv), kabus elmev kdpLos.
8 kai héxei olethros polin,
And shall come ruin city;
kai polis ou mé sothé, kai apoleitai ho aulon,
and a city in no way shall be delivered. And shall be destroyed the canyon,

kai exolethreuthésetai hé pediné, kathos eipen

and shall be utterly destroyed the plain, as said.
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9. t'nu-~tsits 'Mo’ab i natso’ tetse’
w’ areyah I'shamah me’eyn yosheb bahen.

Jerd8:9 Give wings (0 Moab, she shall flee away;
and her cities a desolation, without inhabitants in them.

9> 367e onpeila ™ MoaB, 81 ad) dvaddioerar,
kal maoar at mOAeLs adTHs els dBaTtov €oovTar: mobev évolkos adTT);

9 dote semeia t¢ Moab, haphé anaphthésetai,
Put signs upon Moab, by an infection she shall be kindled;

kai hai poleis autes eis abaton ;
and her cities an untrodden land ,
enoikos ?
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there shall be one dwelling in ?
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10. ‘arur “oseh m’le’keth r'miah w’arur char’'bo midam.
Jerd8:10 Cursed be the one who does the work of negligently,
and cursed be his sword blood.

10> émkaTtdpaTtos 6 MOLAV Ta épya kVPLOV ALEADS
e€alpwv payarpav adtod dd’ alpaTtos.
10 epikataratos ho poion ta erga amelos
Cursed is the one doing the work of indifferently,

exairon machairan autou haimatos.
the one lifting away his sword blood.
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11. sha’anan Mo'ab min’ urayu w’'shoqget hu’ ‘cl=sh’'marayu w'lo’~huraq mik’li

=keli ubagolah lo’ halak “al-ken "amad o w'reycho lo’ namar.
Jerd8:11 Moab has been at ease his youth; he has settled on his lees
and has not been emptied vessel (0 vessel; he has not gone exile.
So remains in him, and his aroma has not changed.
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A1> dvemadoato Moaf éx mardaplov kal memobws M ém T 86Em adTod,
oVk évéyeev €€ dyyelov els dyyelov kal €ls ATOLKLOROV OVK (YETO"

\ ~ ~ ~ ~ \ \ ~ /
dua ToOTo €0 Yedpa avTOD €V adT®, Kal OTLT) adTOD oVk €EENLTeV.

11 anepausato Moab ¢k paidariou kai pepoithos té doxé autou,
Moab rested boyhood, and is relying his glory.
ouk enecheen ex aggeiou cis aggeion
He has not poured dregs receptacle receptacle,
kai eis apoikismon ouk gcheto;
and settlement he has not set out.
dia touto esté aut), kai osmé autou ouk exelipen.
On account of this stood him, his scent dissipated not.
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12. laken hinneh-yamim ba’im n'um- w'shilach’ti- o tso’im

w'tse uhu w'kelayu yariqu w’ y’napetsu.
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Jerd8:12 Therefore behold, the days are coming, declares s
when I shall send pourers (0 him who shall pour him off,
and they shall empty his vessels and shatter
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<12> 3ua TodTo 180V Mpépar EpyovTaL, pmoilv kVPLOS, KAl ATOTTEAD adT® kKAlvovTas,
Kal KALVODOLY adTOV Kal Td okeVT adToD AemTuvodoLY
\ \ ’ ~ 7
Kal T K€paTa aOTod cLuykofovoLy.

12 dia touto idou hémerai erchontai, phésin ,
On account of this, behold, days come, says ,

kai apostelo auto klinontas, kai klinousin auton
and I shall send to him ones leaning him down, and they shall lean him down,

kai ta skeué autou leptynousin kai ta kerata autou sygkopsousin.
and his vessels they shall thin out, and his horns shall break.
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13. ubosh Mo’ab miK'mosh ka’asher-boshu beyth Yis'ra’El mib’techam.
Jer4d8:13 And Moab shall be ashamed of Kemosh,
as the house of Yisra’El was ashamed , their confidence.

13> kat kaTaroyvvfoetrar Moaf dmo Xapos,
e ’ 0 b \ 9 ’ S A ’ 9 9 9 ~
womep kaTnoxovin owkos IopanA amo BabnA éAnidos adTdv memoBoTes ém’ avTols.

13 kai kataischynthésetai Moab Chamos, hosper katéschynthe

And Moab shall be disgraced Chemosh, as was disgraced
oikos Israel elpidos auton pepoithotes autois.
the house of Israel their hope, having relied themselves.

BYUCYC (AU AWIEY IS4 YA AT I Y EX Y4
TTROPRD OIMTIWINY 1M DO ITMNA TR T
14. ‘eyak to’'m’ru giborim ‘anach’nu w’an’shey-chayil |omil’chamah.
Jerd8:14 How can you say, We are mighty and strong men battle?
14> mds épeite "Toyvpot éopev kal dvBpwmos Loydwv els T ToAepikd;

14 pos ereite Ischyroi esmen kai anthropos ischyon cis ta polemika?
How shall you say, We are strong, and each man strong war.
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15. shudad Mo'’ab w' areyah “alah umib’char bachurayu yar'du latabach
n’'um-hamelek ts’ba’oth sh’mo.
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Jerd8:15 Moab has been destroyed and his cities have gone up; His choicest young men
have gone down to the slaughter, declares the King, whose name is of hosts.
15> dAeto Mwaf modAis adTod,

kal ékAekTol veaviokol adTod kaTéfnoav els opayiv:

15 oleto Moab polis autou, kai eklektoi neaniskoi autou katebésan ¢is sphagén;
Moab is destroyed. His city and choice young men his went down to slaughter.
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16. qarob ‘eyd-Mo’ab [abo’ w’ra atho miharah m’od.

Jer48:16 The calamity of Moab is near to come, and his calamity has swiftly hastened.

16> &éyyds Mpépa Moap éXbelv, kal movnpia adTod Tayela odpddpa.
16 eggys hémera Moab elthein, kai ponéria autou tacheia sphodra.
Near is the day of Moab to come, and his harm quickly very.
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17. nudu lo al=s’bibayu
w'hol yod’ ey sh’'mo ‘im’ru ‘eykah nish’bar mateh-"0z magel tiph’arah.

Jerd8:17 Mourn him, 2! you who live around him, even =!! of you who know His name;
Say, How has the mighty scepter been broken, A staff of splendor!
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A7> kwfoate adTd), mhvTes kukAdev adTOD, TAVTES €LdOTES Svopa adToD"
” ~ 7 7 9 U e/ 4 .
eimate Ilds ovverpifm BakTnpla evkAems, pafdos peyalopaTos;
17 kinesate auto, kyklothen autou, eidotes onoma autou;
Move him, ones round about him! seeing his name,

eipate Pos synetribé bakteéria eukleés, hrabdos megalomatos?
say! O how is broken staff the renowned, the rod of magnificence.
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18. r'di mikabod yosh’bey batsama’ yoshebeth bath-Dibon
=shoded Mo’ab “alah hak shicheth mib'tsarayik.

Jerd8:18 Come down your glory and sit on the parched ground,
O daughter dwelling in Dibon, the destroyer of Moab has come up you,
He has ruined your strongholds.

A8 kaTdfnbL amo d0&ms kal kabBioov év Vypacia, kabnpévn Aafov-
ekTpiPmTe, 8L dAeto Mwaf, dvéPm els o€ Avpaivopevos dxvpwpd cov.
18 katabéthi doxeés kai kathison en hygrasia, kathemené Daibon; ektribéte,
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Come down glory, and sit in wetness being sat down, Dibon shall be broken,

oleto Moab, anebé cis se lymainomenos ochyroma sou.
Moab is destroyed; one ascended you laying waste your fortress.
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19. ‘cl~derek “im'di w'tsapi yoshebeth “Aro er sha’ali-nas
w’'nim’latah mah-nih'yathah.

Jer48:19 Stand h v the road and keep watch, O inhabitant of Aroer;
ask him who flees and her who escapes and say, What has happened?

19> &’ 6800 o0 kal émde, kabnuévm év Apomp,

\ ’ / \ 4 \ 2 4 7 9 / °
kal épTnoov pevyovta kal owlopevov kal elmov Tl éyévero;

19 hodou stéthi kai epide, kathémeneé en Aroer,
the way stand and look! O one sitting down in Aroer.
kai erotéson pheugonta kai sgzomenon kai Ti egeneto?

And ask the one fleeing and escaping! And ,» What happened?
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20. hobish Mo’ab hi-chatah heylili uz’"aqi hagidu »’Ar’'non ki shudad Mo’ab.

Jer48:20 Moab has been put to shame, it has been shattered. Wail and cry out;
declare by Arnon Moab has been destroyed.

20> karnoxvin Moaf, 81 cuvetpifm: dAd6AvEov kal kékpaov,
avayyetdov év Apvov 1L dAeto Moaf.

20 katéschynthe Moab, synetribé; ololyxon kai kekraxon,

Moab was disgraced, he is broken. Shriek and cry out!
anaggeilon en Arnon oleto Moab.
Announce in Arnon! Moab is destroyed
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21. umish’pat ba’ ‘cl/-‘erets =Cholon w =/ -Yah'tsah w’ «'-Mopha“ath.
Jerd8:21 Judgment has come country, Cholon,
Yahtsah and Mophaath,

21> kai kptois épyeTar etls yfv 100 Muowp émt Xatdwv
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kal ém laooa kal ém Mwodabd

21 Kkai krisis erchetai = gén tou Chailon

and judgment is come the land of , Holon,
kai Iassa kai Mophath

and Jahazah, and Mephaath,
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22. w' a/=Dibon w’ «/=N’bo w' «!=Beyth dib’lathayim.
Jerd8:22 o1 Dibon, 01 Nebo and on Beyth-diblathayim,

22> kal ém AaBov kal ém NaBav kat ém’ oikov AeBAabarp

22 kai Daibon kai Nabau kai oikon Deblathaim
and Dibon, and Nebo, and the house of Diblathaim,
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23. w’ ol Qir'yathayim w' al-Beyth gamul w’ a/-Beyth m’ on.
Jerd8:23 on Qiriathayim, on Beyth-gamul and on Beyth-meon,
23> kat ém KapraBaup kat ém’ oikov Fapo kat én’ oikov Mawv

23 kai Kariathaim kai oikon Gamol kai oikon Maon
and Kiriathaim, and the house of Gamul, and the house of Meon,
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24. W’ «/=Q’'rioth w' «/=-Bats’'rah w' ="arey ‘erets Mo’ab har’choqoth
w’haq’roboth.
Jerd8:24 on Qerioth, on Botsrah and the cities of the land of Moab, far and near.

24> kai éml Kapiwb kat ém Booop

AN Y / \ 4 \ 4 \ \ b 4
kal ém maoas Tas moders Mwaf Tas moppw kai Tas éyyvs.
24 kai ¢pi Karioth kai ¢ Bosor

and Kerioth, and Bozrah,
kai tas poleis Moab tas porro kai tas eggys.
and the cities of Moab - the ones at a distance, and the ones near.
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25. nig’d’“ah geren Mo'ab u nish’barah n’'um .
Jerd8:25 The horn of Moab has been cut off and broken, declares
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25> katedydn képas MwaB, kal T émiyelpov adTod cvvetpifn.
25 kateachthé keras Moab, kai synetribé.
was broken The horn of Moab, and was destroyed.
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26. hash’kiruhu - hig’dil

w'saphaq Mo’ab 'gi’o w’ lis’choq gam~-hu’.

Jerd8:26 Make him drunk, he boasted 3

so Moab shall wallow in his vomit, and he also a laughingstock.
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26> pebboate adTOV, ETL €M KVpLOV Epeyalivin-

\ 4 b \ 9 ~ \ 9 )4 \ 9 4
kal émkpovoer Mwaf év xeipl adTod kal €oTal eis yeAloTa kal adToS.

26 methysate auton, emegalynthé;
Intoxicate him! he was magnified.
kai epikrousei Moab ¢n cheiri autou Kkai estai eis gelota kai autos.
And Moab shall strike his hand, and shall be laughter, even himself,
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27. w'im lo’ has'choq ‘ak Yis'ra’El ‘im-=1'ganabim nim’tsa’ah
=midey d’bareyak bo tith’'nodad.
Jerd8:27 not Yisra’El a laughingstock (o you? was he caught thieves?
ever since you speak of him, you skipped for joy.
27> kal el p1 els yehoraopov M oot lopanA;
€l €v kAomals cov evpedn, 8TL émoAépers adToV;

27 kai ei me eis geloiasmon ©n soi Israel?

and to us a joke it was to you, O Israel,
klopais sou heurethé, epolemeis auton?
your stealth he was found, you waged war along with him.
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28. “iz’bu “arim w'shik’nu basela™ yosh’bey Mo'ab

wih’yu k’ t'ganen b’"eb’rey phi-phachath.
Jer48:28 Leave the cities and dwell the crags, O inhabitants of Moab,
and be like who makes her nest in the sides of the mouth of the pit.
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28> kaTéALTov Tas mOAeLs kal Gdkmoav év méTpats ol kaTowkodvtes Mwaf,
éyeviimoav os mepLoTepal voooebovaal év méTpats oTopaTt Bobdvou.

28 katelipon tas poleis kai gkésan ¢n petrais hoi katoikountes Moab,
left the cities and lived in rocks The ones dwelling in Moab;

egenéthésan hos nosseuousai en petrais stomati bothynou.
they became as nesting in rocks, at the mouth of a pit.
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29. shama™’'nu g’on-Mo’ab ge’eh m’od gab’ho ug’ono w'ga’awatho w'rum libo.

Jer48:29 We have heard of the pride of Moab he is very proud of his haughtiness,
his pride, his arrogance and his elevated heart.

29> firovoa BRpwv Mwaf, BBproev Alav: UBpLv adTod kal vrepndaviav adTod,
kal VPodn M kapdla adTod.
29 ekousa hybrin Moab, hybrisen lian;

I heard the insolence of Moab; he insulted exceedingly

hybrin autou kai hyperéphanian autou, kai huyothé hé kardia autou.
and his insult and his pride; and was raised up high his heart.

sewo =44 viag yy-4 v vxq930 Arai-y4y ixoai iy
DY 278D 1PTD 127RDY IND2Y MTITOND AV N85

30. yada'ti - “eb’ratho w'lo’-ken badayu lo’-ken “asu.

Jer48:30 | know, , his fury but it is not so; his boast, they have not done so.

9 \ \ ¥ v 9 ~ 9\ \ e \ 9 ~ 9 4 9 ’
<30> EY® 86 EYVWV €PYA AVTOV® OUYXL TO LKAVOV AVTOV, OUYX OVTWS ETTOLTOEV.
30 egnon erga autou; ouchi to hikanon autou, ouch houtos epoiésen.
know, of his works; is it not enough for him? Is it not thus he did?

(A4 s4vy-Co yy-do 3
AR WP AW 44 Pox4 ALY I4vydy
575 IOV 2SN

T WONTR WIRTOR PYIN D 28I
31. "al-ken «al-Mo’ab ‘ayelil u/’'Mo’ab ‘ez’"aq ‘el-‘an’shey Qir-cheres yeh’geh.

Jer48:31 Therefore I shall wail Moab, even Moab shall I cry out;
I shall moan the men of Qir-cheres.

31> 3ua TodTo ém Mwaf dAdoAilete mavTobev, BofoaTe ém’ dvdpas Kipadas atdypod.
31 dia touto ¢pi Moab ololyzete ,
On account of this Moab shriek !

boésate andras Kiradas auchmou.
Yell men of Keir Heres of squalid conditions!
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32. mib’ki Ya™'zer ‘eb’keh-lak hagephen Sib’mah n'tishothayik “ab’ru yam yam
Ya™'zer naga 'u al=geytsek w’ al-b’tsirek shoded naphal.

Jer48:32 More the weeping for Yazer I shall weep you, O vine of Sibmah!
Your plants have gone over the sea, they reached (o the sea of Yazer;
your summer fruits and your grape harvest the spoiler has fallen.

32> s kAavBpov Ialmp dmokAatdoopal oo, dpmelos Lefnpas
kAMpaTd ocov dufjAbev BdAacoav, méres lalnp fbavro-
ém 61'rd)pav oov, Tl TPUYMTALS OOV 6>\eepos émémeoev.
32 hos klauthmon Iazér apoklausomai soi, ampelos Sebéma;
As weeping of Jazer, I shall weep over you. O grapevine of Sibmah,

klemata sou dielthen thalassan, poleis lazér hépsanto;
your vine branches went through the sea; city of Jazer they touched.

oporan sou, trygetais sou olethros epepesen.
your autumn fruits and your grape gatherers ruin fell.

94y r44wy M4y Ay aryw 3JF4Yvas

14233 47 aai3 aaig yqai-4 Axgwa Y9y Jiay
W PINRY DR02R 57 TRl 1eoRn°

ST NS T T TOTIIND RIwn ooapm

33. w’ne’es’phah sim’chah wagil mikar’mel ume’erets Mo’ab

w'yayin migabim hish’bati lo’- heydad heydad lo’ heydad.

Jer48:33 So joy and gladness are taken away the fruitful field,

even the land of Moab. And I have made the wine to cease the wine presses;
None with shouting, their shouting shall be no shouting.

33> ovvenobn xappooivn kat eddpooivy ék T1s Mwafitdos,
\ 0 3 9\ ~ \ 9 b) ’ 2 Q\ ’ 9 b) ’
KAl 0Lvos TV €Tl ATvols cov* TpwL oVK €TATTIoAV 0VdE delATs, ovk €moimoav adad.

33 synepsésthé charmosyné kai euphrosyné ek tes Moabitidos,

was seized Cause for joy, and gladness, the land of the Moabites;
kai oinos €n lénois sou; proi ouk oude deiles,
and wine in your wine vats by morning not, nor at evening.

ouk epoiésan aidad.
They did not make a joyful acclamation.

forY Yy wyxy rai-ao afol4-ao0 yrgwy xpoxy
AR XPYWYL YAy Yy Y AW x(o Yayqn-ao
VIR 093P 1N PITIY mPYONTTIY 1w npyin e
T NARYRG 0OTRY RTD YD MW N2y DNmTTY
34. miza agath Chesh’bon =‘El""aleh =Yahats nath’nu gqolam miTso ar
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=Choronayim “Eg’lath sh’lishiyah »i gam~=-mey Nim’rim lim’shamoth yih’yu.

Jerd8:34 the outcry at Cheshbon even (o Elealeh, even (0 Yahaz
they have raised their voice, from Tsoar even to Choronayim and to Eglath-shelishiyah;
even the waters of Nimrim shall become desolate.

34> 1o kpavyfs Ecefowv éns EAeadn al moders adTdv Edwkav dovny adTdv,
amd Zoyop éws Qpuwvarp kai dyyeliav cadiowa,

%4 \ \ e 9 ’ b4
OTL KAL TO USO.)p NGBpr., €LS KATAKAV LA €0TAL.

34 krauges Esebon Elealé hai poleis auton edokan phonén auton,
a cry of Heshbon Elealeh their cities, they gave out their voice;
apo Zogor Oronaim kai aggelian R
from Zoar Horonaim, even as a heifer of

kai to hydor Nebrim cis katakauma estai.
also the water of Nimrim burning shall be.

34 1 ePyr A¥ I aloy Arariy4y I4vyd A xIWAaT s
TORD PLERY MRI TOYR MITITORY IRIND MmO

35. w’hish’bati I’'Mo’ab n’um-= ma‘ aleh bomah umagq’tir 'elohayu.

Jer48:35 I shall cause him who offers sacrifice i1 the high places to cease in Moab,
declares , and the one who burns incense to his mighty one.

35> kat &moAd Tov Mwaf, dmoiv kdpLos, dvaPaivovta émi Bopov
kal Bupldvta Beols avTod.

35 kai apolo ton Moab, phéesin y
And I shall destroy Moab, says ,

anabainonta epi bomon kai thymionta theois autou.
the one ascending unto the shrine and burning incense to his mighty ones.

AwYk-l& 29y awar Wi lMy 9479 39 1Y-C° 36
yad4 Awo xqxa yy-Jo 3yai Wi My W93
WINTOR 737) MR 005002 anin’ 135 1p7ops

P3N WY MO 1275V AR 2207002 BN

36. “al-ken libi I’'Mo’ab kachalilim yehemeh w'libi ‘el=‘an’shey Qir-cheres
kachalilim yehemeh “al-ken yith’rath “asah ‘abadu.

Jerd8:36 Therefore My heart wails for Moab like flutes; My heart also wails like flutes
for the men of Qir-cheres. Therefore they have perished the abundance that it produced.

36> 3ia TodTo kapdla pov, Mwaf, Hdomep addol Bopfnoovoy,
’ 9 9 9 ’ e’ 9 \ 4
kapdia pov ém’ avBpomouvs Kipadas domep adAos Boproer-
dua TodTo & mepLemoLoaTO, ATTOAETO 4O AvBpdTTOUL.
36 dia touto kardia mou, Moab, hosper auloi bombésousin,
On account of this the heart of Moab as pipes shall resonate;

kardia mou ep’ anthropous Kiradas hosper aulos bombései;
and my heart against men of Keir Heres as a pipe shall resonate.

dia touto ha periepoiésato, apoleto anthropou.
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On account of this, what he procured perished man.

xaa ya-ai-gy (o 3047 JPTCYT AUIP W49 Y Y7
PW WA Yxw- oy
NI 0YT~52 DY nyD PTT0R) R wNThp ot

P DO

37. =ro’sh qar’chah w'al=zaqan g’ru ah ~yadayim g’dudoth
w! al= saq.

Jerd8:37 head is bald and beard cut short;

there are gashes the hands and sackcloth

~ \ 9 \ 4 / \ ~ 4 /
37> maoav kepalny év mavTL ToTw EvpMoovTaL, kal was Twywv EvpndnoeTar,

\ ~ ~ /4 \ 9 \ / bd / /
kal maoal xelpes koovTar, kal €m Taoms 00HVOS CAKKOS.

37 kephalén top0 xyrésontai, kai pogon xyrétheésetai,
head place shall be shaved, and beard shall be shaved,
kai cheires kopsontai, kai sakkos.
and hands shall beat their chest, and there shall be sackcloth,

A7FY ALY APxXMIIT I4vY xr1¢Y (oas
ArATW4LY YI hJU Y4 LYY I4vYx4 Axqaw-ay
T20R P2 MNaTIa1 AR MDD Synd

TITITONY 93 pROTTR V50D 28NN CPNaYTID

38. ~gagoth Mo’ab ubir'chobotheyah mis’ped
=shabar'ti ‘eth-Mo’ab kik’li ‘eyn-chephets 0 n'um=~ .
Jer48:38 the housetops of Moab and in its streets there is lamentation 5

I have broken Moab like a vessel; in it is no pleasure, declares

\ \ / ~ / \ \ ’ ~
38> kai ém mhvTov TdV dwpdTov Mwaf kal éml mAaTtelats adTs,
1% ’ \ \ / e I ~ o 9 5 ’ 9 ~
o7 ovverpua Tov Mwaf, dnoiv kvpros, ws ayyelov, ov ovk €oTLy Ypeta adToD.

38 kai ton domaton Moab kai plateiais autes, synetripsa ton Moab,
even the roofs of Moab, and its squares. I broke Moab,
phésin , hos aggeion, ouk chreia autou.
says , as a receptacle of no need of it.

WY9 347Y 79073Y73 Y4 v{A(3Aa axy Y4
Y131 9F-CY axuyly Puwd 347y aray
wia 28I AYTIET N 1990 nnn R
O 1127307207 MEIR?Y PR a8 M
39, ‘eyak chatah heylilu ‘eyak hiph’nah-"oreph Mo'ab bosh

w' Mo'ab lis'choq w’lim’chitah =s’bibayu.
Jerd8:39 How shattered it is! How they have wailed! How Moab has turned his back
he is ashamed! So Moab a laughingstock and a terror around him.

39> mds katAAakev; mds éoTpediev vidTov Mwaf; moyidvim
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KOl €YEVETO MmaB €Ls 'ye)\w'ro. KOl €YKOTTLOQ TTAOLY TOLS KUK)\q) QUTTS.
39 pos katellaxen? pos estrepsen noton Moab?

O how he reconciled. O how turned his back Moab.

eéschyntheé kai Moab eis gelota
was shamed and Moab laughter,
kai egkotéma tois kyklg

and an object of anger to the ones round about

94Ty -4 vA7YY WYY A443 WYY A7a Arat 4 Ay iY 4
ARDTOR 1MDID DA IRTY WD AT M MR D7D

40. ki-koh ‘amar hinneh ka yid’eh upharas =Mo’ab.
Jer48:40 thus says : Behold, one shall fly like
and spread out Moab.

1% [ o 4
(40> OTL OVTWS ELTTEV KVPLOS

40 houtos eipen
thus said

WXy xyanyay xpiq4Pa 3ayda

AqrY AW4 I 4733 YT I 947y A4rs1 IC Arar
TNy MTERm MvTPT 7D M

TR YR 29D RITT 093 3Xm iz 25 mm

4. nil’k’dah haQ’rioth w'ham’tsadoth nith’pasah
w'hayah leb giborey Mo'ab bayom hahu’ k’leb m'tserah.

Jerd8:41 Qerioth has been captured and the strongholds have been seized, so the hearts
of the mighty men of Moab in that day shall be like the heart of in labor.

41> "EApdOn Akkapiwb, kal Ta dyvpodpaTta cvveApuddn:
41 Elemphthé Akkarioth, kai ta ochyromata synelemphthé;
Kerioth was taken, and the fortresses were seized.

(a3 Arai=do iy Yoy 4wy aywiva
(53 Mm-Sy 0D ovn anin T an
42. w'nish’'mad Mo’ab mc"am - hig'dil.

Jer48:42 Moab shall be destroyed being a people
he has magnified .

42> kai dmoleltar Mwaf amo dyAov, dTu €ml Tov kVpLov épneyadivvim.
42 kai apoleitai Moab ochlou,
And Moab shall be destroyed being a multitude,

ton emegalynthe.
it magnified itself.

B34 947y Iwri Yo WY XHJY 4AHJ 43
TTITONY 38R 2g Y P D) TR
43. pachad waphachath waphach yak yosheb Mo’ab n’um- *
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Jer48:43 Terror, pit and snare shall be you, O inhabitant of Moab, declares

43> mayis kal $p6Pos katl Bobuvos ém oot, kabNpevos Mwaf-
43 pagis kai phobos kai bothynos soi, kathemenos Moab;
A snare, and fear, and a pit, are you, O one settled of Moab.

Ayl xuja-yy acdeay xuja-d4 (J auja Y7y Fiyaa
ATAL Y 4) YxaP) xywW I4vY-(4 A4 49471y WIS
T2 NORTTIR MY MOROTON 5B MeT 3En 0%
YT TENY BOTRD NI INTDTON ON 873D M2z

44. hanis mip’ney hapachad yipol ‘cl-hapachath w'ha oleh ~hapachath yilaked

pach hi-‘abi’ =Mo’ab sh’nath p’qudatham n’um- .
Jerd8:44 The one who flees from the terror shall fall the pit,
and the one who climbs up the pit shall be caught ' the snare;
I shall bring , even Moab, the year of their punishment, declares

44> 6 pedrywv amo mpoowmov Tod Gp6Pov éumeseiTar els Tov Bobuvov,
\n e ’ 9 ~ 4 / 9 ~ ’
kal 6 avaBatvev ék 100 Bobuvov cuAAnpdOoeTar év T Tayide,
8t émdkow TadTa ém Mowaf év éviavTd émokéfens adTs.
44 ho pheugon apo prosopou tou phobou empeseitai cis ton bothynon,
The one fleeing from the face of fear shall fall the cesspool;
kai ho anabainon ¢k tou bothynou syllemphthésetai en té pagidi,
and the one ascending of the cesspool even shall be seized in the snare.

epaxo tauta Moab en eniautd episkepseos autés.
I shall bring these things Moab in the year of her visitation.

JTIWHY 4 Wy YARFS Yy payo Jrawk (hdas
YT4W Y9 aPaPr I4vY x4) [Y4xy JTHATF J9Y AsAly

112WIn XE WNTOD 003 MR TTRY TIWD SX3m
TINY "33 TRTRY 28I NRD S28M 10 IR 12T

45. b'tsel Chesh’bon "am’du mikoach nasim ki- yatsa’ meChesh’bon
w' Sichon wato’kal p'ath Mo’ab w’gad’qod b'ney sha’on.

Jer48:45 |n the shadow of Cheshbon those who fled stand powerless;
has gone forth Cheshbon and of Sichon,
and it has devoured the temples of Moab and the crown of the head of the sons of tumult.

wWyWy-wo a94 vy Y4 e

AL IVY YAXJIT L IVI YyLYI THPLAY
UinD-oy Ta8 a8 57N
AW NI W3 713 PR D

46. ‘oy-I'ak Mo'ab ‘abad "am-~-K’mosh
=luq’chu baneyak ashebi ub’notheyak bashib’yah.

Jerd8:46 Woe to you, Moab! The people of Kemosh have perished;
your sons have been taken away exile and your daughters captivity.
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47. w'shab’ti sh’buth-Mo’ab b’acharith hayamim n’um-
“ad~henah mish’pat Mo'ab.

Jer48:47 Yet I shall restore the fortunes of Moab in the latter days, declares
Thus far the judgment on Moab.
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